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LAS TELAS PARA LA CALLE

NÄF

Low (lilmjjow ile law trlaw para la rallr
^stas telas para trajes sastre, vestidos de manana y de tarde, estän representados,

muy especialmente, por las lanas artificiales, los rayones, las sedas, y, para el bordado,
por los guipures y algunos nuevos « allovers ».

Para esta categorla de telas, el tema « La Müsica », tratado en el « Déporté » de modo
amplio, y, a veces, hasta brutal, esta interpretado... con sordina.

Son dibujos algo cândidos, un poco infantiles : el cuentecito que la madré cuenta a su hijito ;
los pequenos episodios caprichosos y extranos de müsicos ambulantes ; la müsica callejera que

arrulla nuestra alma, unos instantes, con la melodia conocida de una vieja canciôn.

O bien, como puede verse en el dibujo, es domingo : bajo el follaje soleado de la plaza, la Jinda familia
escucha el concierto de la banda...

Los dibujos, los botdados, lo mismo que los estampados, son mâs bien pequenos, o de trazos finos, faci-
litando ast la ejecuciön de una serie de vestidos sencillitos, faciles de llevar, pero teniendo un caräcter artis-

tico muy peculiar.



CALLE

Los «'«»lores «le las Éelas para la «*alE«'

tintes nuevos para el verano 1944 son mâs vivos, mâs sostenidos que ios del verano anterior.

Ya no son tonos pâlidos y apagados, sino morados ; azules violâceos ; morados azulados ; verdes

mâs câlidos, mâs intensos, casi brillantes...

Grises delicados ; pardos rojizos, contrastando con amarillos claros ; verdes esmeraldas.

Algunas telas lisas de textura nueva : lana de pelos de conejo o seda pura con granos de realce,

con tintes muy sostenidos.

Los artistas han escogido, para los estampados de telas para la calle, coloridos rebuscados notabill-

simos, mezclando los morados y los grises con los verdes ; los morados violâceos con los rojos vinosos,
mientras que los bordados son de tonos de plâtano claro o rosa pâlido, labrados tono sobre tono.
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